BUYER SELLER

ORLEN S.A. COMPANY NAME

ul. Chemikow 7 Ul

09-411 Plock

Contact person: ... Contact person: ...

Tel.: ... Tel: e,

Email: ... Email: ..o

VAT: 774-00-01-454 VAT
CONTRACT no ......

date: ...

With reference to your offer we hereby award yas @ontract for the goods and/or services described
herein.
In any correspondence, advances, invoices, pléase gur Contract number stated above.

The BUYER declares being VAT taxpayer registeregiaposes of intra-community transactions and have
EU VAT registration number indicated in imprint tive first page of this Contract

Ourref.. (Nr CONNECT)

Conclusion of the contract or its amendment reguargvritten or electronic form.

Signatures:

of the BUYER (date) of the SELLER (date)
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1. ORDERED GOODS

ltem

Item code Description UM Quantity | Price Amount
UM netto

Bulk / packaging format : ... returnable / non-
returnable packaging

Country of origin: ...

CN code: ...

Quality in accordance with Annex no ...

Price is valid for deliveries / loading / date ofler /
in the priod from ... to ..

lub

Price ....... is subject to monthly / quarterly
conversion in accordance with the following formula

The price is valid for the month of loading/shipgpi
the order/delivery and will be rounded to two degim
places/full PLN/EUR/USD/other

=)

Njo| g~ wi N

Total net value PLN / EUR / USD

Say

All packages must be permanently marked with thefrand gross weight and its capacity.

Opcjonalne zapisy (g nie dotyczy usugé)

It is allowed to change the quantity of the cortddtems within each price periods while maintagni
- fixed price for each delivery period,

- total contracted quantity,

- the maximum contract value.

Zapis dla okresu obowizywania ceny (jéi nie dotyczy usugé).

Contract prices are valid form ..... to ..... The PARSIreserve the right to negotiate prices in far.the
period ...... If a price change is agreed, the PESTwill sign an annex to this Agreement. If theAPRES fall
to reach an agreement, this Agreement will expith walidity end.

Zapis w przypadku zakupow towaréw dostarczanycleinZjeli nie dotyczy usugé).
The SELLER and the BUYER weigh the goods on scai#s valid legalization certificates. For the mutua

settlements, the PARTIES undertake to accept tlaatgy in accordance with the SELLER's weight répor
except for the difference above the 0,2% weigtgarfds in road tanker and 0,5% weight of goodsilwvag
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tank. In such situations, the SELLER is obligedsgue an appropriate corrective invoice for thentjtya
indicated by the BUYER in accordance with the BUY&EReight report.

Zapisy dla umowy cennikowej bez zobgrania
PRICE LIST

Unit prices and total net value refer to the listtems constituting the subject of the contradte iven unit
prices include the cost of delivery.

1.1. The subject of the Agreement are commerciadgdeand conditions with regard to the Goods, theaes
and delivery lead time, which will be concludedvieetn the PARTIES of this Agreement by placing adedr
by the BUYER, in accordance with the Price ListGdods. The price list of goods is valid for theedaf
placing the order and will be updated on an ongbigjs for each delivery agreed between the PARTIES

1.2. In the event of a new purchase requisititie RARTIES shall each time agree though negotisition
a) goods range to delivery including new items seices in reference to purchase requisition

b) CN code along with information whether the pretda subject to the SENT Act.

C) unit price with freight cost

d) quantity to delivery

e) purchase value

f) delivery date based on lead time

1.3. Price list update doesn't require the prepamadf an ANNEX, but only sending the Purchase ©ide
paper or electronically.

1.4. The will of the PARTIES to this Agreementasixpand cooperation between the SELLER and theEDRL
Capital Group Companies.

2. OBLIGATION OF THE SELLER

Klauzula zakupowa REACH, DOK ID: 184660964 {jenie dotyczy usugé).

The SELLER declares that he is familiar with theg&ation (WE) No. 1907 / 2006 - REACH and therefore
commits himself to deliver to the BUYER exclusivelych substances in their own, in mixture or iradicle

(if releasing them under normal or reasonably feable conditions of use is intended) which melet al
provisions of the above mentioned Regulation.

In reference to the above the SELLER declares thieadelivered substances in their own, in mixtre an
article, constituting the subject of this order:
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1. were registered according to the appropriate proeeset out in the REACH Regulation by: the preusc
or importers constituting preceding links in a dypghain, or the Only Representatives of producers
(outside the EU); or

2. are exempted from registration requirement accgrtbrthe Regulation (WE) No. 1907 / 2006 (REACH);
or

3. are not subject to the Regulation (WE) No. 19000&2(REACH).

In case of infringing of the REACH provisions thELRER additionally commits himself to compensate fo
the damage suffered by the BUYER as a result df alreach of the Regulation, and the BUYER hasigie
to:

a) return, at the SELLER's cost, the goods whidhdaneet the requirements imposed by the promisiof the
said Regulation .

b) claim a refund of the price paid as well asdtagutory interest charged by the BUYER from the-gay to
the day of refunding by the SELLER

c) burden the SELLER with the obligation of reimbement of every expenses, costs, fines, penaltiether
payments imposed by authorized bodies as a refstiiedSELLER's breach of the provisions of the REAC
Regulation

d) claim of the SELLER the compensation for all dges suffered by the BUYER in relation to not flifg
the provisions of the REACH Regulation by the SERLE

SENT (jesli nie dotyczy usugé).

SENT system - a monitoring system for the roadraildransport oensitive goods and heating fuels trade
accordance with the Act of 9 March 2017. The PART lendertake to act in accordance with generally
applicable laws. Additionally, in the case of thewament of goods specified in the Monitoring Adte t
PARTIES undertake to comply with generally applledaws.

In the case of planned transport of goods stadimthe territory of the country (Poland), Sendimdiy (the

SELLER) is obliged to the register and obtain @mefice number for this notification and provide tmimber
to the carrier, before starting the transport afdg Sending Entity (the SELLER) is also oblige@tovide the
reference number to the Receiving Entity (the BUYEReference to the Article 5 of the Act on Manminhg,

to the e-mail addressent.pwc@orlen.pl

In the case of transport of goods from the teryitofra Member State of UE or from the territoryaothird
country to the Poland, the Receiving Entity (BUYE®&Pbliged, before starting the transport of goaithin
the territory of the country (Poland), to submntatification in the SENT system in order to obtaireference
number for this transport and provide this numbeSELLER and SELLER to the CARRIER if the SELLER
is responsible for organizing the transport. (A&tié of the Monitoring Act.

In addition, the SELLER undertakes to provide ait@ssary and true data and information about e of
loading, start of transport, necessary for thestagiion in the SENT system by the BUYER. The SERL&Sso
undertakes to provide all the necessary data riggptie carrier if the SELLER is responsible fogamizing
the transport.

The above provisions regarding the SENT systemyappsupplies of goods covered by the excise datgl p
procedure. In the case of the movement of goodsruhe procedure suspended excise duty, the poogisif
the SENT system do not apply. The BUYER has th# tigiclaim compensation for direct losses resgifiom
non-performance or improper performance of thise&gnent on general terms for violation of the Marnitg
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Act resulting from providing incorrect or incompeinformation or failure to fulfill the SELLER's bgations
under this Agreement.

Zapis w przypadku zakupéw wyrobéw akcyzowycHi(jge dotyczy usugé).

The SELLER is obliged to issue all documents regliin Poland in trading with goods acc. to Art.fxhis
Contract, which are excise goods, based on the @lddimective (EU) 2020/262 of 19 December 201 9itay
down the general arrangements for excise duty gtca

W przypadku dostaw w procedurze zawieszenia polaikeyzy potwierdzenie w EMCS §Jenie dotyczy
usungé).

The SELLER shall sell the goods in the proceduspsnded excise duty. The SELLER has a excisetauty
number .... and the tax warehouse number ...... SHe ER shall move above goods using EMCS. The
SELLER provides security on excise duty on moveddgo Move with the use of the excise duty suspensio
procedure shall be in accordance with the rulesegorg the taxation excise duty ( Council Direct{¥J)
2020/262 of 19 December 2019 laying down the gera@rangements for excise duty (recast). The BUYER
has a tax warehouse keeper license number PL 432008 and the tax warehouse number ...... willioonf
receipt of the goods using EMCS through a recejport, no later than within 5 days of receipt & goods in

a tax warehouse).

W przypadku dostaw z zaptaapakcyz (jesli nie dotyczy usugé).

The SELLER shall deliver the goods specified in it 1 beyond suspension excise duty procedure
(procedure with excise duty paid). The SELLER shadlve the goods specified in Art. 1 using compststi
system EMCS. The SELLER is obligated to use eleatrsimplified administrative document (e-SAD).

Move the goods with the use of the excise dutypiidl shall be in accordance with the rules conthinghe
Section 2 of the Council Directive (EU) 2020/2626 December 2019 laying down the general arraegésn
for excise duty (recast).

The BUYER declares that he has the status of femttconsignee” in accordance with the Council Diinee
(EU) and in accordance with the Polish Act on excisty of 6 December 2008, and he has number dified
consignee”: PL30010034A02.

The SELLER declares that he has the status ofifiegrconsignor” in accordance with the Council &utive
(EV).

Additionally, The SELLER undertakes in relationtte BUYER to provide all necessary and real dath an
information on the time of loading, the start of thansport, required to implement the transpactadiation to
the SENT system by Receiving Entity under the Achwnitoring system for road freight transport dflrch
2017 (“The Act on monitoring”).

W przypadku dostaw w procedurze zwolnienia z pobakayzy (j€li nie dotyczy np. nabywanie z zagranicy
wyrobow akcyzowych w zwolnieniu - usgf)

The SELLER shall deliver the goods exempted fromisexduty for the intended use, using computerised
system EMCS. The SELLER is obligated to use edeatr’'Document of Delivery " (e-DD) to the movement
of goods. The SELLER provides security on excisy da moved goods. Movement of goods exempted from
excise duty for the intended use shall be in aamrd with the rules governing the taxation excisy  Act

on excise duty of 6 December 2008 and the impleimgmntles for the set).

WORK SAFETY AND OHS REGULATIONS IN ORLEN S.A.

1. The SELLER undertakes to perform the subject ofAheeement in accordance with the Regulations -
General Requirements for Occupational Safety aradthiat ORLEN S.A. (along with the Guidelines ahelit
appendices available at the link indicated in tleguRations), constituting Appendix No. (XX ... uspic) to

the Agreement, and in accordance with other doctsn@osted on the website of ORLEN S.A. at:
https://www.orlen.pl/pl/o-firmie/o-spolce/nasze-standardy/bezpieczenstwo-w-orlenie/wykonawcy-
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zewnetrzni/wymagania-bezpieczenstwa, according to the current wording at all timesttu# term of this
agreement, as well as with:

https://www.orlen.pl/pl/o-firmie/o-spolce/nasze-standardy/bezpieczenstwo-w-orlenie/wykonawcy-
zewnetrzni/aktualnosci

https://www.orlen.pl/pl/o-firmie/o-spolce/nasze-standardy/bezpieczenstwo-w-orlenie/wykonawcy-
zewnetrzni/szkolenia

2. Failure by the SELLER or any of the Contractor@ohtractor's / Lessee's employees to comply wigh th
requirements set out in the Regulations and theatetl documents will constitute a serious bredt¢heoterms

of the Agreement.

3. If the supervision of the BUYER notices and repdintst the subject of the Agreement is being peréam
in a manner that threatens human health or lifeyelsas forms a gross violation by the SELLER ergons
working on his behalff generally applicable regulations and internal ratjoihs on health and safety at work,
fire protection or process safety, the Princip@lfchaser will take appropriate actions specifiredppendix
No. 38 to Guidelines No. 2 of the Regulations - &ahRequirements for Occupational Safety and Heslt
ORLEN S.A.

3. OBLIGATION OF THE BUYER

1. The BUYER stipulates the right to make a chehléslysis of the delivered product. In case of-non
compliance of parameters with the specificatiorcsjed in Appendix no ..... BUYER stipulates thehtido
return of the product at the expense of the SELbEIRave the product at the disposal of the SELLEHR.LER
shall deliver the goods in accordance with the ifipations within 5 days of non-compliance beindpsuitted.

2. In the case of returnable packaging, the BUYHRRnwtify the SELLER that empty packaging for ation
are ready to be returned. The packages will besplat the disposal of the SELLER on the basis oM:¥e
BUYER's warehouse according to INCOTERMS 2020.

4. TIME OF DELIVERY

Dla umowy ramowej dtugoterminowej z wieloma dostawa
This is a framework agreement valid from ........... Linti........ year.

Deliveries will be made on the basis of separatelase Orders sent by the BUYER at least ....... calend
days before the expected delivery date. Extendidheodelivery lead time or partial deliveries dat nequire
an Annex, but only the written approval of the BUR.EShortening the delivery lead time requires thiten
approval of the SELLER.

The BUYER does not grant the SELLER exclusivitydativery of goods which are subject of the agreéamen
The SELLER is obliged to execute the Order plagethe BUYER in accordance with its content andtémms
of this Agreement.
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BUYER reserves the right to place purchase ordargidods, of which total quantity may be less than
guantity specified in the Agreement. In case othase of smaller quantities than the quantity $igelcin the
Agreement, the SELLER shall not claim any compeasdtom the BUYER.

Within validity and under the terms of this Agreamehe BUYER shall place Orders in accordance with
prices specified in pont 1. Each order is an irgkgart of the Contract. Orders will be sent at dldelress
indicated by the SELLER. On behalf of the BUYERydhase Orders shall be submitted to the SELLER by
authorized representative of the BUYER.

Dla umowy jednorazowej (krotkoterminowej)
The delivery have to be made no later than ......

Changing the delivery date, i.e. extending thedlinery lead time or partial deliveries, do not uegd an
Annex to be valid, but only the BUYER'’s written appal of the BUYER. Shortening the delivery timguees
the written approval of the SELLER.

5. TERMS OF DELIVERY

Delivery terms ...... (DAP, DDP, FCA, inne)............ (Ptock, Wioctawek, innd)DP, FCA), INCOTERMS
2020.

Due to the critical infrastructure, truck with gasotbr the BUYER cannot bring goods intended foreoth
recipients.

Jezeli dostawca nie wyta zgody to opcjonalniezyi¢ ponizszy zapis (opcja)
unless they have been included in the prior natiio by the SELLER and confirmed by the BUYER.

Delivery address:
ORLEN S.A.

ul. Chemikéw 7,
09-411 Ptock

Goods on the pallet: entrance via gate nowadehouse no. 04 /field no ....... open from
7:00 t014:00

Delivery by road tank (bulk): entrance via gate 5, field no .... unloading serice from 7:00-22:00

Delivery by railway tank (bulk): railway stationdek Trzepowo, PKP Cargo S.A., station code 032623,
ul. Chemikow 7, 09-411 Ptock

lub

ORLEN S.A.

Plant PTA

ul. Krzywa Goéra 13/15/17
87-800 Wioctawek

Delivery by railway tank (bulk): railway station \btawek-Brzezie, station code 51021634
lub

DDP Ptock, zgodnie z INCOTERMS 2020.

ORLEN S.A.

Plant CCGT Wioctawek
ul. Wiklinowa 22,
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87-800 Wioctawek
The SELLER is obliged to notify the delivery atde@ working days before the planned delivery date.

The notification should contain the following infoation:

- purchase order number

- name of ordered goods

- mass net

- copies of the documents listed below, driversadaame, surname, ID number, registration humbktkse
car and semi-trailer, car brand)

The following set of documents is to be enclosetthéoGoods:

- certificate of analysis (CoA)

- material Safety Data Sheet (MSDS) in Polish langu@gy the first delivery and after each update)

- bill of lading (CMR, CIM)

- delivery note

- packing list in which goods are delivered accordmgppendix no ... (only for delivres from outsiBleland)

All the required documents shall be in Polish laagg if possible. Otherwise, the documents shagtrbpared

in English language excluding MSDS. Delivery docaisexnd technical documentation should be handed ov
to the Installation/Warehouse employee. The BUYBRthe right to refuse acceptance of deliveryrififieate

of analysis is not enclosed to the goods.

The SELLER is obliged to ensure that with eachveeyi, all packaging of the delivered goods meetdelyal
requirements, in particular those set out in attofithe Act of 13 June 2013 on the managemenackaging
and packaging waste (Journal of Laws 2018, item 45@mended).

The Goods shall be marked:

ORLEN S.A.

ul. Chemikéw 7, / ul. Krzywa Goéra 13/15/17, / ulikfihowa 22,
09-411 Ptock / 87-800 Wioctawek

Warehouse / field no ...
Contract / Purchase order no ........
Contract no: ............

The PARTIES indicate the following contact persand declare that they have appropriate authorizsitio

SELLER’s contact person: Contact name, tel., +48 .....,.e-mail: .....................

SELLER'’s e-mail for placing an orders: ...............cccceeee..

BUYER'’s contact person: Contact name, tel. + .....,.e-mail: ..............oooeeeeins

The change of the representatives of the PARTIEES dot constitute a change to the terms of the ekgeait
and does not require an Annex for its validity, baly a notification to the other PARTY in writing.
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6. TERMS OF PAYMENT

Direct remittance successively after each deliterhe SELLER's account 45 days from the date of:

- receiving properly issued invoice
- proper fulfilment of the Subject of this Purchasel€
- fulfilling all conditions of this Purchase Order

The above mentioned payment terms starts afteinfieifit by the SELLER all of the above indicatediglions
jointly.

Do wyboru opcje dla SPRZEDAWCY z krajowym NIP-em:
(A)_Kontrakt i ptatné¢ w PLN
The payment for performance of the Contract shall @xceed the amount of ......... lub shall be amount

increased by VAT in PLN in accordance with applleategulations. The actual value to be paid will be
depending on the delivered quantity and the pncaccordance with Art. 1.

(B)_Kontrakt w obcej walucie (€/$) ptatsioPLN

The payment for performance of the Contract shaillexceed the amount of ...... (€/%/inne)lub shall be
amount(€/$/inne)converted into PLN according to the average NBFhamge rate announced for the day
preceding the day of issuing the invoice, incredsedAT (the exchange rate and the table shoulprbeided

on the VAT invoice). The actual value to be paidl in¢ depending on the delivered quantity and theegn
accordance with Art. 1.

(C)_Kontrakt i ptatné¢ w obcej walucie obcej (€/3$)

The payment for performance of the Contract shail exceed the amount of ....... lub shall be amount
(€/%/inne) increased by VAT and paid in PLN in accordance ajiplicable regulations.

The VAT value in PLN will be converted accordingthe average NBP exchange rate announced forghe la
business day preceding the day of delivery of thedg (sale), and if the invoice is issued befoeeday of
delivery of the goods - for the last business daceding the day of issuing the invoice (rate, axge rate
date and table should be provided on the VAT inpidhe actual value to be paid will be dependinghe
delivered quantity and the price in accordance Wit 1.

Dla SPRZEDAWCY z UE z spoza Polski (ICS / WNT):

The payment for performance of the Contract shatllexceed the amount of ......... (€/%/inne) without local
taxes charges (VAT 0%). Due to the Intra-Commusitgplies (ICS), the BUYER will settle VAT on his ow
in the country of destination.

The actual value to be paid will be depending endélivered quantity and the price in accordandbk at. 1.
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Invoice

Properly issued invoice, in addition to the statytequirements, should be printed on one sideenpaper and
include the following information:

- Number and the name of the Goods with net uitepr

- Number of BUYER's Purchase Order

- Payment terms

- Bank details and account numbers

- VAT Number

- Declaration of release for free circulation ie U, unless the statement is a separate document

- CN code

- Country of origin

Original invoice together with the copies of documsespecified in Art.5 above should be addressdadvaarked
like below:

ORLEN S.A.
INVOICE”

ul. Chemikow 7
09-411 Ptock
POLAND

The above information are strictly required by BIdYER. At the written request of the BUYER or after
changing the bank account, the SELLER will be additp send bank details signed by persons withoppiate
powers of attorney.

Zapis, ktory stosujemy w przypadku wysytania pr@przedawe faktur drogg elektroniczry (e-faktury):

Electronic Invoices together with attachments carsending in in single PDF file after previouslgred
agreement to the addresgivoice@orlen.pl

Copies of documents specified in Art.5 above ad ashnother sort of correspondence should beviz et
mail directly to the BUYER's contact person.

Split payment — usury¢ jezeli dostawca/fakturowanie przez dostawgbez krajowego NIP-u
Split payment

1. Contractual payment shall be made in the split gayrmechanism referred to in the VAT Act of 11 Marc
2004 (consolidated text Journal of Laws of 202&nit 1570 as amended) only to the bank accountcéiteti
by the SELLER) listed in a VAT taxpayer registepkby an appropriate authority (so-called: Whitst).ilt
applies both PLN and foreign currency bank accounts

2. If the payment cannot be made in the manner inglicit clause 1 above due to:

(i)  the lack of the bank account number (indicatedheySELLER on the White List or

(i) the SELLER’s failure to indicate the bank accounmber in PLN listed on the White List for the
payment of part of the gross price correspondingAd (applicable to cases where the SELLER hasciteid
the bank account in a foreign currency for the parynof the net price),

BUYER shall be entitled to withhold the paymentr(fioe SELLER) of respectively: remuneration (in tase
referred to in point (i) above) or the part of rematation corresponding to VAT (in the case refetceth point
(ii) above).

3. In the case indicated in point 2 above the payrskall be made within 7 working days from (respestiy:
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the day following the day in which the SELLER infes BUYER about the appearance of its bank account
number on the White List (in the case referredhtolause 2 sub-point (i) above or the day followting day of
indication by the SELLER to BUYER the bank accooamber in PLN listed on the White List (in the case
referred to in clause 2 sub-point (ii) above).

4. The PARTIES agree that the occurrence of the cistantes referred to in clause 2 above releases RUYE
S.A. from the obligation to pay default interestttie period between the payment date specifidthiSELLER
and the date of the payments referred to in cl8useove made by BUYER to the SELLER.

5. Pursuant to the provisions of article 4c of thagbohct, dated 8 march 2013, on counteracting skeaekte
payments in commercial transactions (Journal 0§13@23 pos. 711 as amended), BUYER declares thasit
a status of a large entrepreneur.

7. GENERAL TERMS

7.1 General Terms And Conditions.

Except as supplemented the General Terms of Pwdbhemical Raw Materials ORLEN Spétka Akcyjna
(ORLEN S.A.) OWZ Rev. 111/2012 06.12.2012 which amgegral part of this Contract as set out furthreshall
apply. In the event of contradiction between thet@art and OWZ Rev. 111/2012 06.12.2012 this Cocttra
prevails over General Terms.

Conclusion of the contract or its amendment reguargvritten or electronic form.

In the event of refusal to perform the contraad@lay in delivery, the SELLER hereby undertakestmburse
the BUYER for the costs of the so-called of the Silnte Agreement, being the difference betweerctists
of the Substitute Agreement and the this Agreenantyell as the costs of damages resulting froraydet
non-performance of the agreement. The SELLER wilbbliged to pay these costs on the basis of & deta.
The basis for issuing a debit note will be an iceaieceived by the BUYER and issued by a third PARAd
a statement of costs of damages of the BUYER.

7.2 Information note

Klauzule o ochronie informacji gietdowych i wykonyamiu obowigzkdw informacyjnych na rynku
kapitatowym przez ORLEN S.A. DOK IR61885564

KLAUZULA MAR NR 1 - Druga STRONA umowy jest przedsiorstwem, ktérego instrumenty finansowe
nie s notowane na gietdzie papierow wastoowych w pastwie cztonkowskim Unii Europejskiej.

ORLEN S.A. is subject to disclosure requirementsatals capital market, regulated by the Regulatild)(
No 596/2014 of the European Parliament and of thenCil of 16 April 2014 on market abuse (marketssbu
regulation) and repealing Directive 2003/6/EC & BEuropean Parliament and of the Council and Cogiaris
Directives 2003/124/EC, 2003/125/EC and 2004/72A86 changes (,MAR Regulation”).

Accordingly, in applying the provisions of the aledRegulation:

1. ORLEN S.A. informs the other PARTY of the agreatabout the intention of publishing the inforroati
regarding the agreement if this information will feeognized as an inside information within the nieg of
MAR Regulation.
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2. An inside information within the meaning of MARegulation cannot be used or unlawfully disclosgthie
other PARTY of the agreement and persons workingsobehalf. In case of use of inside informatiarite
unlawful disclosure, the sanctions according to MR&yulation apply.

KLAUZULA MAR NR 2 - Druga STRONA umowy jest przedsiorstwem, ktérego instrumenty finansowe
s¢ notowane na gietdzie papierow wastdowych w pastwie cztonkowskim Unii Europejskie;.

Both PARTIES of the agreement are subject to dssgk requirements towards capital market, regulayed
the Regulation (EU) No 596/2014 of the Europeatidaent and of the Council of 16 April 2014 on metrk
abuse (market abuse regulation) and repealing Riee2003/6/EC of the European Parliament and ef th
Council and Commission Directives 2003/124/EC, 2023/EC and 2004/72/EC with changes (,MAR
Regulation”).

Accordingly, in applying the provisions of the aledRegulation:

1. Both PARTIES of the agreement inform each oteout the intention of publishing the information
regarding that agreement if this information wal kecognized as an inside information within theunneg of
MAR Regulation.

2. An inside information within the meaning of MARegulation cannot be used or unlawfully disclosgthie
other PARTY of the agreement and persons workingsobehalf. In case of use of inside informatiarite
unlawful disclosure, the sanctions according to MR&yulation apply.

3. Where both PARTIES recognize the agreement amsde information within the meaning of MAR
Regulation, the PARTIES allow themselves the paggibof presenting for consultation the scope of
information being the subject of regulatory ann@ments regarding this agreement.

KLAUZULA MAR NR 3 - Drugg STROMN tlumacze, graficy, firmy i instytuty badawcze, iy projektowe
i inne osoby okrgélone w rozporgdzeniu MAR jako: pracugce dla ORLEN S.A. na podstawie innych
uméw ng Umowa o prae.

ORLEN S.A. is subject to disclosure requirementsatals capital market, regulated by the Regulatild)(
No 596/2014 of the European Parliament and of thenCil of 16 April 2014 on market abuse (marketsabu
regulation) and repealing Directive 2003/6/EC & BEuropean Parliament and of the Council and Cogiaris
Directives 2003/124/EC, 2003/125/EC and 2004/7 2488 changes (,MAR Regulation”).

Accordingly, in applying the provisions of the aledRegulation:

1. ORLEN S.A. informs the other PARTY of the agreeirthat as a result of performing its tasks fol.GN
S.A., it has access to the inside information wittie meaning of MAR Regulation, and ORLEN S.A.lisha
publish the information immediately or with delay.

2. An inside information within the meaning of MARegulation cannot be used or unlawfully disclosgthie
other PARTY of the agreement and persons workingsobehalf. In case of use of inside informatiarite
unlawful disclosure, the sanctions according to MR&yulation apply.

3. If the circumstances mentioned in point 1 atisen acc. to Art. 18 of MAR Regulation:

a)The other PARTY of the agreement will be obligegtepare a list of all persons who have accedseto t
inside information mentioned above. The other PARA#II include on the list its employees and pesson
working on its behalf or on its account.
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b) The other PARTY of the agreement shall take aBoraable steps to ensure that any person on the list
of persons who have access to inside informati@n@eledges in writing the legal and regulatory dsiti
entailed and is aware of the sanctions applicablease of use of inside information or its unlawful
disclosure.

c)The other PARTY of the agreement will be obligedpdate the list promptly, strictly acc. to Art. it&m
4 of MAR Regulation.

d) The other PARTY of the agreement will be obligeddtain its insider list for a period of at leaistef
years after it is drawn up or updated.

e)The other PARTY of the agreement shall providdittef persons who have access to inside informnati
to the Polish Financial Authority upon its request.

4. Format of the list of persons who have accessside information determines Commission Implermant
Regulation (EU) 2022/1210 of 13 July 2022 layingvddmplementing technical standards for the apptica
of Regulation (EU) No 596/2014 of the EuropeaniBarént and of the Council with regard to the formfat
insider lists and their updates.

7.3 Protection of information

ID DOK 261534789

Wz6r zapis6w do stosowania w umowach w ramach,latbrKontrahent/Dostawca/Oferent:

a/ kedzie miat dosip do:

- informacji stanowgcych Tajemnie Przedsgbiorstwa

- informacji stanowgcych Tajemnie Spotki ORLEN S.A.

b/ nie kedzie miat dostpu do:

- Danych Osobowych innych fidane kontaktowe pracownikéw ORLEN S.A. W przypadanieczndci udosgpnienia innych ng wskazane w
zdaniu pierwszym danych osobowych lub powierzemigptzetwarzania nal®y skontaktowd si¢ z pracownikami Dziatu Bezpiecastwa Informacji.

|. Business Secrets

1. The SELLER, Mandatory (if it is a contract with endividual) agrees to maintain confidentiality of
information provided directly or indirectly by tB8JYER (in any form, i.e. in particular in oral, wen,
electronic form), as well as information obtaingdthe SELLER in any other way during mutual
cooperation, inter alia in connection with conatwsiand performance of this Contract, if such
information relates directly or indirectly to theJBER, companies of the BUYER's Group or their
counterparts/SELLERs, including the contents herddfe PARTIES agree that any technical,
technological, organisational or other informatafrcommercial value which, in whole or in part in a
specific specification and collection of their elemis, is not generally known to the persons usually
dealing with a given type of information or thatist easily available to such persons, with regard
which the BUYER, being an entity authorised to asd dispose of it, has taken, while observing due
diligence, actions aimed at maintaining its configkgity, transmitted by the BUYER or on its behalf
or otherwise obtained by the SELLER while negatigiticoncluding and performing the Contract shall
be treated as business secrets within the meafitigecAct of 16 April 1993 on combating unfair
competition (hereinafter: "Business Secrets"), smlat the time of transfer, the transferor shall
determine in writing or in electronic form diffettemature of such information from the specifiedaho

2. As commitment to maintain the confidentiality ofammation referred to in section 1 above, the
PARTIES understand the prohibition to use, disckse transfer such information in any manner and
to any third PARTY, except in case if:
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2.1 disclosure or use of the information is necessarypfoper implementation of this Contract and in

accordance herewith, or

2.2 the information at the time of its disclosure wleady publicly available and had been disclosed by

the BUYER or with its consent or in manner otheartihrough act or omission that was unlawful or
contrary to any agreement, or

2.3 the SELLER has been obliged to disclose informaba court or an authorised body or in the case of

a legal obligation to disclose it, provided that tRELLER shall immediately inform the BUYER in
writing of the disclosure obligation and its scops,well as shall take into account as far as plessi
the BUYER's recommendations regarding the discisur particular as regards the request for
exemption of transparency, legitimacy of filingedevant appeal or other equivalent remedy and shall
inform the court or the authorised body of the aerfitial nature of the transferred information, or

2.4 the BUYER has expressed its written consent to SR’k disclosure or use of information for a

3.

specific purpose, in manner indicated by the BUYER.

The SELLER shall undertake such safety measurefodlod such procedures that will be appropriate
and sufficient to ensure safe processing of Busi®esrets, including compliant with the Contraat an
the provisions of law, to prevent any unauthorisegl transfer, disclosure or access to such intisma
The SELLER shall not, in particular, copy or fietBusiness Secrets if it is not justified by itedu
performance hereof. The SELLER shall immediateljffythe Customer of any violation of protection
rules or unauthorised disclosure or use of ther®ssi Secrets processed in connection with Contract
execution.

The obligation to maintain confidentiality of th&a@rmation referred to in section 1 above alseeds

to the SELLER's staff and other persons, includiimg, particular, auditors, consultants and
SUbSELLERSs, to whom the SELLER shall disclose sofdrmation. The SELLER shall impose on the
above mentioned persons, in writing, an obligatmmprotect the Business Secrets under at least the
same terms and conditions as stipulated herein SEHig.ER shall bear full responsibility for acts or
omissions of persons who have been provided witksscto the Business Secrets, including liability
referred to in section 8.

At the request of the BUYER, the SELLER shall, with period not longer than five days, send to the
BUYER a list of persons and entities that have beevided by the SELLER with access to the
Business Secrets. Failure to fulfil the obligati@ierred to in this section shall be considered as
unauthorised disclosure of the Business Secretftiresin liability referred to in section 8.

The obligation to maintain the confidentiality affoermation shall be binding throughout the term
hereof, as well as for 10 years after its termorgtiexpiry or cancellation or impairment of its &g
effects. If, despite the lapse of the Business ede@rotection period, as indicated in the preagdin
sentence, the information continues to be protduésed on the internal regulations or decisioribef
BUYER or based on the specific provisions of thve, ldlne BUYER shall notify the SELLER in writing

of protection period extension for an additionali@e, indicated by the BUYER (but not more than 10
years), to which the SELLER hereby consents. Thi&cation, referred to in the sentence above,Ishal
take place before the expiry of the 10-year peobgrotection referred to in the first sentencehi$
section, no later than 10 working days before disgation loses its force. The PARTIES agree that
the liability described in this section shall appbdgardless of the termination, expiry or cancigitaor
impairment of legal effects hereof.

Not later than 3 working days after the expiry lud protection period referred to in section 6 above
the SELLER and any persons to whom the SELLER Isxdoded the Business Secrets shall return to
the BUYER or destroy all materials composing theiBess Secrets.

In the event of unauthorised use, transfer or d&sok by the SELLER of the Business Secrets, the
BUYER shall be entitled to request the SELLER tg @&ontractual penalty in the amount of PLN 100
000 (in words: one hundred thousand zlotys) &mhecase of unauthorised use, transfer or dis@osur
of the aforementioned information. Payment of tbetactual penalty specified above shall not limit
the right of the BUYER to claim from the SELLER cpemsation under the general principles, where
the value of the incurred damage exceeds the gesralbunt stipulated herein. This does not exclude
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10.

11.

12.

in any way other sanctions and entitlements oBU& ER as provided by law, including the Act of 16
April 1993 on combating unfair competition.

Should it be necessary, in connection with perforceshereof, to provide the SELLER with access to,
or to transfer to the SELLER personal data withi@ immeaning of the relevant legal acts on Personal
Data Protection, before processing such data th& [SE shall be obliged to conclude with the BUYER
an appropriate, separate agreement laying dowrciplk#s and conditions for the protection and
processing of such data.

Should it be necessary, throughout performanckisftgreement, to provide the SELLER with access
to, or transfer to the SELLER, in any form, infotioa composing the Company Secrets of ORLEN
S.A. understood as the sensitive type of the Bsgsitgecrets of the BUYER, which was subject to
specific actions specified in internal acts of BIBYER in order to maintain its confidentiality, and
whose use, transfer or disclosure to an unautltbpseson significantly threatens or affects intere$

the BUYER, the SELLER undertakes to apply the pples and conditions for the protection of the
Company Secrets of ORLEN S.A., set out in section |

For the avoidance of doubt, the PARTIES confirnt tha SELLER, beside its obligations under this
Contract, shall be also required to comply withiadkal requirements for the protection of certain
types of information (e. g. personal data, confié information) resulting from applicable laws.

The SELLER is obliged to fulfil, on behalf of thdi€ht as the Controller within the meaning of the
applicable data protection laws, immediately butlater than 30 (thirty) days of the conclusiortto$
agreement with the Client, the information obligatitowards natural persons employed by the
SELLER or cooperating with the SELLER in the courseconclusion or performance of this
agreement, including members of bodies, proxigeesentative of the SELLER without regard to the
legal grounds of the cooperation, whose persorialwere made available to the Client by the SELLER
in connection with the conclusion or performancehi§ agreement. The above obligation should be
met by means of providing the persons with thermfdion clause in the point 7.4 this Agreement,
with simultaneous compliance with the accountabpitinciple.

II. Company Secrets of ORLEN S.A.

1.

The SELLER acknowledges that information classiisdCompany Secrets" or "Company Secrets of
ORLEN S.A." or "Company Secrets of ORLEN S.A."aigarticularly protected, qualified type of
Business Secrets, being subject to special actipasified in the internal acts of the BUYER aimed t
keep it secret, and whose use, transfer or disdpsuwhole or even in part, to an unauthorisedqe,
significantly threatens or violates material inttseof the BUYER (hereinafter: the Company Secrets
of ORLEN S.A)).

The information constituting the Company Secret©BLEN S.A. shall also include non-classified
information processed in IT or ICT systems, whibhlsbe notified to the BUYER by the SELLER, in
writing or electronically, as representing the Camp Secrets of ORLEN S.A.

The SELLER shall apply to the Company Secrets oEEIRS.A., in addition to the provisions of
Chapter | (Business Secrets), also the provisibtfs®Chapter Il (Company Secrets of ORLEN S.A.).
In the event of conflict between the provisions going the principle of Business Secrets protection
and the provisions relating to the Company Seae@®RLEN S.A., the provisions providing for more
effective protection shall prevail.

The SELLER shall promptly, but no later than witlinvorking days from the conclusion hereof,
provide the BUYER with one copy of the list of pams, whose model is attached as ,Point A” below,
as well as statements signed by persons specifi¢igei list, whose model is attached as ,Point B”
below.

The SELLER shall acquaint persons referred to atice 4 above with the principles of protection of
the Company Secrets of ORLEN S.A. in force at theYBR's, in form and time agreed between the
PARTIES, but not later than prior to processing@uenpany Secrets of ORLEN S.A.

Kind
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6.

7.

8.

10.

11.

A.

The SELLER shall be required to obtain the prioittem consent of the BUYER for making the
Company Secrets of ORLEN S.A. available to thirdRHAES.

The SELLER shall not be entitled to copy materjevided by the BUYER and containing the
Company Secrets of ORLEN S.A., without the prioitten consent of the BUYER.

Not later than three months after the terminatexpiry or cancellation or impairment of legal etfec
hereof, the SELLER and any persons to whom the &R has communicated the Company Secrets
of ORLEN S.A. shall return to the BUYER or destianyy documents, media and files containing the
Company Secrets, and shall present an approptétsrent of destruction or return of all of theabo
materials. This obligation shall not apply to infation whose processing is necessary to perform
obligations under the mandatory legal provisions.

The SELLER shall not be entitled to mark matergalataining the Company Secrets of ORLEN S.A.
with other clauses or signs than "THE COMPANY SEIR OF ORLEN S.A.".

For any violation of obligations under this Contnaatating to the protection of information constihg

the Company Secrets of ORLEN S.A., the BUYER shalkntitled to request the SELLER to pay a
contractual penalty in the amount of PLN 1 000 00(n words: one million zlotys) for each case of
unauthorised use, transfer or disclosure of theeafentioned information. Payment of the contractual
penalty specified above shall not limit the righttee BUYER to claim from the SELLER compensation
under the general principles, where the value efititurred damage exceeds the penalty amount
stipulated herein. This does not exclude in any atagr sanctions and entitiements of the BUYER as
provided by this Contract and by law, including thet of 16 April 1993 on combating unfair
competition.

Should it be necessary to replace materials cantpithe Company Secrets of ORLEN S.A. in
electronic form, there shall be applicable ruleprafcedure set out in Appendix No. 3.

The list of persons who will have access to the Cpany Secrets of ORLEN S.A.

LIST OF PERSONS*

who will have access to the Company Secrets of OREEA.

in connection with performance of the Contract No............. ..

First name and surname| Position of the person Notes
No. . . Date of the

of the person making the| making the | Company

statement

statement statement**
1.
2.
3.
4.
5.

* - The SELLER is required to indicate in the Bfitindividuals who in connection with the execatif this Contract may have access to information
constituting the Company Secrets of ORLEN S.Alydimg: employees of the SELLER, subSELLERs, danssil auditors and persons providing
services on the basis of civil law contracts

* - applies to persons employed on the basis of@ment contracts
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Date and signature of the SELLER

Recipients:
1 x BUYER's organisational unit responsible for exton of the Contract (original)

1 x Security of Infrastructure and Data Supervisiiffice of the BUYER (original)
1 x the SELLER (original)

B. Form of a statement to be signed by persons emplay@ an external entity/service provider of
an external entity on non-disclosure of the Compangecret of ORLEN S.A. and/or the Company
Secret of another Company

(name and address of an entity in which the sigpascemployed or
for which the signatory renders services)

(position of the signatory*)

STATEMENT
In relation to execution of professional duties emdthe agreement NO ........cccccieeinnnnee. edat
..................................... (“the Agreemti® concluded between .........................eeeeeeevenn... @and ORLEN

S.A., | hereby confirm with my handwritten signatahat | am aware of liability for violation of thpginciples
of protection of the Company Secret of ORLEN S.the Company Secret of another Company belonging to
GK ORLEN** under respective legal provisions.

| undertake not to disclose, provide or use the @amg Secret of ORLEN S.A. / the Company Secrenoffzer
Company belonging to GK ORLEN** for other purposiean due execution of the Agreement, for the domnati
of the Agreement and for the period of 10 (tenyyexdter its termination, expiry or annulment, onéilation
of its legal consequences, unless a longer pefiptbtection is determined by the PARTIES in thedgment.

(signature of the signatory)
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Distributed to:

1 x a signatory (original)

1 x organizational unit of ORLEN S.A. responsilde éxecution of the above mentioned agreementifaidg
1 x Security of Infrastructure and Data Supervisiifice (original)

* in case of persons employed under employmergesgents
** please, select the respective provision depemdimwhether the Company Secret of ORLEN S.A. @bmpany Secret of another Company
belonging to GK ORLEN is to be provided under trgreement

C. Rules to communicate Company Secret of ORLEN S.Anian electronic form

Where it is necessary to communicate Company SeE@RLEN S.A. in an electronic form, the Principal
consents to have such information communicateeetronic mail only as attachments, in compliawité
the following terms of the Principa’s internal infieation security policy:

1.1 Attachments containing the Company Secret dfENRS.A. shall be cryptographically coded with an
AES256 or stronger algorithm, as agreed betweenPtWRTIES (e.g. archiving software with embedded
encoding algorithm).

1.2 Protective password (encryption key) to prewaratuthorised access to such attachments shalktons
of at least 8 (eight) characters, including 3 fréroharacter groups (upper and lower case, digiisspecial
symbols).

1.3 The sender, having received from the recipientirmation of receipt of the encrypted attachragnt
shall communicate the protective password (encdyptale) to the recipient via electronic mail (emaixt
message or phone call upon confirmation of readifite encrypted attachment by the recipient, mgltance
with the principle of non-disclosure of the passivtar unauthorized persons.

1.4 Encrypted attachments may be transmitted bettezrespective e-mail accounts of the PARTIES to
this Agreement. The Service Provider shall make s$hat the e-mail accounts used for the transnmssio
encrypted attachments are duly protected agaiadosis of and unauthorized access to such attadkmen

2. The Service Provider shall protect their own pater resources directly or indirectly involvedtine
processing of the Company Secret of ORLEN S.A.resgahe risk of any breach of the security of such
information.

3. Where it is reasonably justified:
3.1 to change the means of electronic transmissi@ompany Secret of ORLEN S.A.,
3.2 to give the Service Provider logical accegh¢oPrincipal’s IT resources,

3.3 to give the Service Provider physical accesglected zones and rooms where the Principal’paten
resources are used,

the PARTIES shall execute a suitable Annex to thee@ment specifying in detail the terms of respulitsi
and safety requirements with respect to such tressson or access.

ID DOK 261534765. Wz6r uproszczonego zapisu o ochnie informacji (PL+EN). * obowigzku
informacyjnego nie stosuje giw Umowach zawieranych pogdzy spotkami GK ORLEN.
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Komentarz wewnretrzny dla osoby opracowupcej umowe.

Wz6r zapisow do stosowania w umowach w ramach, ktgch Kontrahent/Dostawca/Oferent:
a/ bedzie miat dostp do:

- informacji stanowigcych Tajemnicg Przedskbiorstwa

b/ nie bedzie miat dosepu do:

- informacji stanowigcych Tajemnice Spotki ORLEN S.A.

- Danych Osobowych innych ni dane kontaktowe pracownikow ORLEN S.A. W przypadku
konieczndici udostepnienia innych niz wskazane w zdaniu pierwszym danych osobowych lub
powierzenia do przetwarzania naley skontaktowaé sie z pracownikami Dziatu Bezpieczastwa
Informaciji.

W sytuacji gdy w opinii Opiekuna umowy, uzgodnioreWiacicielem merytorycznym umowy, umowa nie
przewiduje przekazywania do Kontrahengadnych informacji posiadajcych lub mogcych posiadéd
wartosé gospodarcz dla ORLEN S.A., nieujawnionych do publicznej wiaghasci Opiekun Umowy mge
skorzysté& z uproszczonych zapiséw w zakresie ochrony infagjina

Business Secrets

1. The SELLER, Mandatory (if it is a contract with smlividual) agrees to maintain confidentiality of
information provided directly or indirectly by tHRUYER (in any form, i.e. in particular in oral, iten,
electronic form), as well as information obtaingdthhe SELLER in any other way during mutual coofiera
inter alia in connection with conclusion and pemniance of this Contract, if such information reladegctly
or indirectly to the BUYER, companies of the BUYERBroup or their counterparts/SELLERS, including th
contents hereof. The PARTIES agree that any teahrtechnological, organisational or other inforimatof
commercial value which, in whole or in part in &sific specification and collection of their elen®ris not
generally known to the persons usually dealing witfiven type of information or that is not easilyailable
to such persons, with regard to which the BUYERndpan entity authorised to use and dispose b&g,taken,
while observing due diligence, actions aimed atad@ming its confidentiality, transmitted by the BER or
on its behalf or otherwise obtained by the SELLBfRl&negotiating, concluding and performing the Cact
shall be treated as business secrets within theningeaf the Act of 16 April 1993 on combating umfai
competition (hereinafter: "Business Secrets")esslat the time of transfer, the transferor stetitrnine in
writing or in electronic form different nature afch information from the specified above.

2. As commitment to maintain the confidentiality ofanmation referred to in section 1 above, the
PARTIES understand the prohibition to use, disclase transfer such information in any manner anantp
third PARTY, except in case if:

2.1.  disclosure or use of the information is neags$or proper implementation of this Contract and
accordance herewith, or

2.2.  the information at the time of its discloswas already publicly available and had been discldsy
the BUYER or with its consent or in manner othenthhrough act or omission that was unlawful oty
to any agreement, or

2.3. the SELLER has been obliged to disclose inédian by a court or an authorised body or in treeas

a legal obligation to disclose it, provided that ®ELLER shall immediately inform the BUYER in vimig of
the disclosure obligation and its scope, as welslz| take into account as far as possible, th&/BRIs
recommendations regarding the disclosure, in pdatias regards the request for exemption of tiznesy,
legitimacy of filing a relevant appeal or other eglent remedy and shall inform the court or théhatised
body of the confidential nature of the transfelirddrmation, or

2.4. the BUYER has expressed its written conserBEoLER's disclosure or use of information for a
specific purpose, in manner indicated by the BUYER.

3. The SELLER shall undertake such safety measurefollod such procedures that will be appropriate
and sufficient to ensure safe processing of Busiigecrets, including compliant with the Contraad &éme
provisions of law, to prevent any unauthorised ussnsfer, disclosure or access to such informafidre
SELLER shall not, in particular, copy or fix the 8uess Secrets if it is not justified by its duef@enance
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hereof. The SELLER shall immediately notify the @user of any violation of protection rules or urtawrised
disclosure or use of the Business Secrets procéssednection with Contract execution.

4, The obligation to maintain confidentiality of thd@rmation referred to in section 1 above alseerds

to the SELLER's staff and other persons, includingparticular, auditors, consultants and subSEL&HR
whom the SELLER shall disclose such informatiore BELLER shall impose on the above mentioned psrson
in writing, an obligation to protect the Businegxf@ts under at least the same terms and condasostipulated
herein. The SELLER shall bear full responsibiliby &cts or omissions of persons who have beengedwith
access to the Business Secrets, including liab#itgrred to in section 8.

5. At the request of the BUYER, the SELLER shall, with period not longer than five days, send to the
BUYER a list of persons and entities that have he@wvided by the SELLER with access to the Business
Secrets. Failure to fulfil the obligation referredin this section shall be considered as unawgbdrdisclosure
of the Business Secrets resulting in liability rede to in section 8.

6. The obligation to maintain the confidentiality offormation shall be binding throughout the term
hereof, as well as for 10 years after its termargtexpiry or cancellation or impairment of itsdéegffects. If,
despite the lapse of the Business Secrets prateg@riod, as indicated in the preceding senterfue, t
information continues to be protected based otintteenal regulations or decisions of the BUYER asé&d on
the specific provisions of the law, the BUYER shltify the SELLER in writing of protection periektension

for an additional period, indicated by the BUYERIt(lbot more than 10 years), to which the SELLERehgr
consents. The notification, referred to in the seo¢ above, shall take place before the expirp®flD-year
period of protection referred to in the first sere of this section, no later than 10 working diagfore this
obligation loses its force. The PARTIES agree thatliability described in this section shall apphgardless

of the termination, expiry or cancellation or impaent of legal effects hereof.

7. Not later than 3 working days after the expiry loé protection period referred to in section 6 above
the SELLER and any persons to whom the SELLER lsdoded the Business Secrets shall return to the
BUYER or destroy all materials composing the Busin8ecrets.

8. In the event of unauthorised use, transfer or dssoke by the SELLER of the Business Secrets, the
BUYER shall be entitled to request the SELLER tg @aontractual penalty in the amount of PLN 100,00

(in words: one hundred thousand zlotys) for ea@becof unauthorised use, transfer or disclosurthef
aforementioned information. Payment of the contragpbenalty specified above shall not limit thehtigf the
BUYER to claim from the SELLER compensation undher general principles, where the value of the irgxur
damage exceeds the penalty amount stipulated héreis does not exclude in any way other sanctams
entittements of the BUYER as provided by law, imlthg the Act of 16 April 1993 on combating unfair
competition.

9. Should it be necessary, in connection with perforceahereof, to provide the SELLER with access to,
or to transfer to the SELLER personal data witthia imeaning of the relevant legal acts on Persoatd D
Protection, before processing such data the SELkKEB&I be obliged to conclude with the BUYER an
appropriate, separate agreement laying down ptasgnd conditions for the protection and processfrsuch
data.

10. Should it be necessary, throughout performanceohete provide the SELLER with access to, or
transfer to the SELLER, in any form, informatiomgaosing the Company Secrets of ORLEN S.A., undedst
as the sensitive type of the Business SecretsedBUWIYER, which was subject to specific actions fjastin
internal acts of the BUYER in order to maintaindtmfidentiality, and whose use, transfer or disgte to an
unauthorised person significantly threatens orctdfeterests of the BUYER, the SELLER shall imnageliy
conclude with the BUYER, before receiving and pesieg such information, an amendment to this Coptra
compliant with the internal acts of the BUYER, whishall lay down the principles and conditions thoe
protection of the Company Secrets of ORLEN S.A.

11. For the avoidance of doubt, the PARTIES confirnt tha SELLER, beside its obligations under this
Contract, shall be also required to comply withitoldal requirements for the protection of certtypes of
information (e. g. personal data, confidentiabmfation) resulting from applicable laws.

12. The SELLER is obliged to fulfil, on behalf of thdi€ht as the Controller within the meaning of the
applicable data protection laws, immediately but later than 30 (thirty) days of the conclusiontbis
agreement with the Client, the information obligatiowards natural persons employed by the SELLER o
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cooperating with the SELLER in the course of cosicn or performance of this agreement, includingnimers

of bodies, proxies, representative of the SELLERt regard to the legal grounds of the coopenatidnose
personal data were made available to the Clienthey SELLER in connection with the conclusion or
performance of this agreement.

Lub

261534660 OCHRONA INFORMACIJI

Wz6r zapisow do stosowania w umowie, gdy Kontrahentie bedzie miat dostpu do zadnych informacji
posiadajacych lub mogcych posiad& wartosé gospodarca dla ORLEN S.A., nieujawnionych do
publicznej wiadomasci (Tajemnica Przedsebiorstwa, Tajemnica Spétki ORLEN S.A.) oraz danych
osobowych

Zastosowanie uproszczonego zapisu o ochronie infoatii (wg. wzoru ponizej) mozliwe jest wyfacznie
pod warunkiem, ze:

1/ w opinii Opiekuna umowy, uzgodnionej z Wi&cicielem merytorycznym umowy, umowa ta nie
przewiduje przekazywania do Kontrahentazadnych informacji posiadajacych lub mogcych posiad#
wartos$¢ gospodarca dla ORLEN S.A., nieujawnionych do publicznej wiadonosci

i
2/ osoby uczestnicgce w procesie opiniowania i akceptacji umowy ze siny Biura Prawnego zostag
poinformowane o decyzji Wi&ciciela merytorycznego umowy w formie wiadomsci email, pisma,

stosownej notki w polu ,Uwagi” w systemie Dok systa lub skanu pisma zajczonego w systemie Dok
system.

Obowigzku informacyjnego nie stosujegiv umowach zawieranych pogdzy spotkami GK ORLEN

1. The SELLER undertakes to keep confidential all infation obtained in relation to entering into and
execution of this Agreement, including the provisi®f this Agreement, not to use this informationdther
purposes that execution of this Agreement and matigclose it to any third PARTIES without ORLEN'’s
consent. The obligation of confidentiality of infieation is binding in the duration of this Agreemand for 3
years after its termination, expiry or annihilatimilegal consequences.

2. Should it be necessary, throughout performanceohete provide the SELLER with access to, or
transfer to the SELLER, in any form, informatiomgaosing the Business Secrets or the Company Sexrets
BUYER, understood as the sensitive type of theirgss Secrets of the Ordering PARTythe SELLER shall
immediately conclude with the Ordering PARTY, befaeceiving and processing such information, an
amendment to this Contract, compliant with theriméacts of the Ordering PARTY, which shall laywhathe
principles and conditions for the protection of Bugsiness Secrets and the Company Secrets of BUYER.

3. Should it be necessary, in connection with perforceahereof, to provide the SELLER with access to,
or to transfer to the SELLER personal data witlie meaning of the relevant legal acts on Persoa# D
Protection, before processing such data the SEL$H#R be obliged to conclude with the Ordering PARIR
appropriate, separate agreement laying down ptasgnd conditions for the protection and processfrsuch
data.

4. The SELLER is obliged to fulfil, on behalf of thdight as the Controller within the meaning of the
applicable data protection laws, immediately but later than 30 (thirty) days of the conclusiontbis
agreement with the Client, the information obligatiowards natural persons employed by the SELLER o
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cooperating with the SELLER in the course of cosidn or performance of this agreement including ivens

of bodies, proxies, representative of the SELLER®t regard to the legal grounds of the coopenatidnose
personal data were made available to the Clienthey SELLER in connection with the conclusion or
performance of this agreement. The above obligaimuld be met by means of providing the persotis the
information clause constituting Annexe No. ..0.this Agreement, with simultaneous compliance Wil
accountability principle.

7.4 Information clause

261439782 ver. 5 SWIADCZENIE Beneficjent Rzeczywisty

ORLEN Spotka Akcyjna with its registered office Rtock 09-400, ul. Chemikéw 7, (“ORLEN"), hereby
informs that is the controller of your personaladaontact phone numbers to the controller: (24) @% 00,
(24) 365 00 00, (22) 778 00 00.

You can contact the Data Protection Officer in ORLEy e-mail to: daneosobowe@orlen.pl. You can also
contact the Data Protection Officer in writing h@taddress of the registered office of ORLEN in@idan item

1 with additional information ,Inspektor Ochrony Bah® (Data Protection Officer). Information on tData
Protection Officer is also available at www.orldfep in the tab ,Contact”.

Your personal data is processed for the followingppses:

a. undertaking activities in order to establish coagien and conclude and perform the agreement with a
PARTY for which you are the Beneficial owner,

b. fulfilment of the legal obligations of ORLEN, in piular:

l. obligations of an obliged institution resultingrindhe Act of 1 March 2018 on counteracting money

laundering and terrorist financing ("AML Act")

Il. resulting from tax regulations, including thoseatetl to the obligation to provide tax authorities

with information on tax schemes,

c. verification of the correctness and timeliness afirydata and your reliability in order to protelé t
economic and legal interests of ORLEN, in particblaverifying the existence of your data on santti
lists.

d. handling, pursing and defence of claims.

4. The legal grounds for the processing by ORLEN afryzersonal data for the purpose defined in Section

3 above include:

a. conclusion and performance of the agreement (inptiance with Article 6(1)(b) of the GDPR) for the
purposes defined item 3 point a,

b. fulfilment of the legal obligations (in complianeeith Article 6(1)(c) of the GDPR) imposed on
ORLEN for the purposes defined item 3 point b,

c. legitimate interest of ORLEN (in compliance withtiste 6(1)(f) of the GDPR) for the purposes defined
item 3 point ¢ and d i.e. ensuring security of ORLEterests (economic, image and legal) when
concluding and continuing business relations amdilirag, pursing and defence of claims.

5. Your personal data submitted to ORLEN by you peafipior by a person/people authorised to act oalieh
of the Customer i.e. entity providing services RLEN or intending to provide services to which yare a
Beneficial owner are first name, surname, citizgmnsRESEL number, date of birth series and number o
document confirming the identity, residence addaeskthat you are a Politically exposed personFaraily
member or Associate of a Politically exposed person

6. Your personal data may be disclosed by ORLEN tiiestaind bodies authorised to process such dakerun
the applicable laws. Your personal data may alsdisidosed, in the event that it is necessary hoeae the
purposes of processing referred to in point 3,amganies from the ORLEN Capital Group and entities
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(recipients) cooperating in the performance ofdbgesement, in particular entities providing IT segs,
services in the scope of invoicing, settlementexfeivables, delivery correspondence, advisory Gesyi
legal services, debt recovery services, archivargises.

7. Your personal data shall be stored for the duratiothe agreement and for a period of 5 years #itre
however not less than until the expiry of mutualmis arising from the agreement. Providing persdatd
is voluntary, but necessary to conclude and pertbercontract.

8. In connection with the processing of your persatzdé you have the following rights:

the right to access to the content of your data,

the right to require rectification of your personata,

the right to require erasure of your personal datanitation of processing,

the right to data portability,

the right to object, in the event your personahaat processed by ORLEN on the basis of its tegte
interest; the objection may be made due to a Sipsitiiation.

You can send a request regarding the implementatibnthe above-mentioned rights by e-mail:
daneosobowe@orlen.pl or in writing to the addradgcated in item 1 with additional information ,jmektor
Ochrony Danych”.

9. You have the right to file a complaint with the §ldent of the Office for Personal Data Protection.

7.5 Anti-corruption clause

Klauzula antykorupcyjna ID DOK220101982Klauzula antykorupcyjna zostata wprowadzona na
podstawie Zargdzenia nr 45/2018/DG z dnia 14 listopada 2018 roksprawie: wprowadzenia ,,Polityki
antykorupcyjnej w Grupie Kapitalowej ORLEN”". Ostateny jej ksztatt mge by uzgadniany z
kontrahentem, poniewaczsto kontrahenci dziataj na wiasnych wzorach.

Each of the PARTIES certifies that, in connectioithwperformance hereof, it shall exercise due
diligence and shall comply with all legal provissompplicable to the PARTIES as regards the
prevention of corruption, issued by competent attilee in Poland and in the territory of the Eurape
Union, both directly and while acting through bwsia entities controlled by or affiliated with the
PARTIES.

Each PARTy declares that it has implemented praesddor the prevention of corruption

and conflict of interests.

Each of the PARTIES additionally certifies that,donnection with performance hereof, they shall

comply with all requirements and internal regulas@pplicable to the PARTIES as regards standards

of ethical conduct, prevention of corruption, setient of transactions, costs and expenses in
compliance with the law, conflict of interests, igiy and accepting gifts and anonymous reporting and
clarification of irregularities, both directly amhile acting through business entities controllgcob
affiliated with the PARTIES.

The PARTIES guarantee that, in connection withcthveclusion and performance hereof, neither of the

PARTIES and none of their owners, shareholdergkbtiders, members of the management board,

directors, employees, subcontractors and no ottrsop acting on their behalf have made, proposed,

promised to make or will propose to make or aueany payment or another transfer constituting a

financial benefit or any other benefit, either dthg or indirectly, to any of the following:

(i) any member of the management board, director ahanemployee or agent of a PARTy or any
business entity controlled by or affiliated witletRARTIES,

(i) a public official understood as a natural persorigpming a public function within the meaning
granted to this term in the legal system of a aguint which the present Agreement is performed
or in which registered offices of the PARTIES oy &uisiness entity controlled by or affiliated with
the PARTIES are located;

(i) any political PARTyY, member of a political PARTy caindidate for a post in a state office;

Kind
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(iv) any agent or intermediary in exchange for paymeanty of the aforementioned; and

(v) any other person or entity — in order to obtainrttlecision, influence, or actions which may result
in any privilege inconsistent with the law or faryaother improper purpose, if the said action is or
would be in breach of legal provisions on the pnétem of corruption, issued by competent
authorities in Poland and in the territory of ther&@pean Union, both directly and while acting
through business entities controlled by or affdétvith the PARTIES.

5. The PARTIES are under an obligation to immediabefgrm each other about each and every case of
a breach of provisions laid down in this anti-cptran clause. At a written request of one of the
PARTIES, the other PARTY shall provide informatiamd answers to justified questions concerning
the performance of this Agreement, to the extempiant with the provisions of this anti-corruption
clause.

6. Each of the PARTIES certifies that during the peab performance of this Agreement, it shall enable
each person acting in good faith to report breadbfetaw via electronic mail to the address:
naruszenieprawa@orlen @t by phone: +48 800 322 323 — without caller tdeation.

7. In case where it is suspected that corrupt actioag have been committed in connection with or for
the purpose of performance of this Agreement by r@pyesentatives of any PARTYy, the PARTIES
shall cooperate in good faith to clarify the cir@iances pertaining to potential corrupt actions.

7.6 Sanction clause

Klauzula sankcyjna dwuSTRONnNa wersja POL. ID DOK 25800689
1. REPRESENTATIONS OF THE PARTIES

Each PARTY represents that, to the best of its kedge, as of the date of the Agreement, it and its
subsidiaries, parent companies and members addie® and persons acting in its name and on islbeh

0] comply with sanctions provisions introduced by theited Nations, the European Union,
Member States of the European Union and the EuroReanomic Area, the United States of
America, the United Kingdom of Great Britain andrtern Ireland, and by other authorities
of a similar nature and bodies acting on their Bghareinafter: the Sanction Provisions);

(ii) are not subject to any sanctions, including econosainctions, trade embargoes or other
restrictive measures under the Sanction Provisimsare not legal or natural persons with
whom the Sanction Provisions prohibit transactigreseinafter: theSanctioned Entity’);

(i) are not directly or indirectly owned or controlleglegal or natural persons meeting the criteria
set out in point (ii) above;

(iv) do not have their domicile or their principal pladéusiness in a country subject to the Sanction
Provisions or are not incorporated under the lafvea a@ountry subject to the Sanction
Provisions;

(v) are neither subject to nor involved in proceedimgan investigation against them in relation to

the Sanction Provisions.
2.  OBLIGATIONS OF THE PARTIES
2.1 Each PARTY hereby undertakes to ensure that dtliegerm of the Agreement:

(1) it and its subsidiaries, and members of its bodrmes persons acting on its behalf and for its
benefit, shall comply with the Sanction Provisions;
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2.2

2.3

(i) any remuneration to which it is entitled under Agreement will not be available (directly or
indirectly) to the Sanctioned Entity and neithezdifor the advantage of the Sanctioned Entity
to the extent that such action is prohibited uriderSanction Provisions;

(iii) any of the representations represented in Claug# demain correct.

In the event that any of the representations repted in Clause 1 becomes incorrect, unless gtetiib
by law, promptly, but in any event within 30 daysbecoming aware of such a case, the PARTY shall
inform the other PARTY of each such event and efstieps undertaken to restore the correctnesghbf su
representations.

In the event of breach of the obligations set fontiClause 2.1, the other PARTY shall be entitied t
terminate the Agreement due to the fault of the AR breach of the obligation and to compensation

covering any damages related thereto. In additi@s, a result of a breach of the obligations eghfin
Clause 2.1 or Clause 2.2, the other PARTY shadiutgected to any restrictions, sanctions or linotet

by the entities listed in Clause 1 (i), the oth&RA'y shall be entitled to compensation covering any

damages related to such restrictions, sanctiohmitations.

7.7 Packaging requirements
Dla dostawcy zagranicznego — niepotrzebne atsun

The SELLER will deliver the goods in packaging thegtets the legal requirements, in particular tiepseified
in art. 14 of the Act of 13 June 2013 on the manage of packaging and packaging waste (JournabefsL
of 2018, item 150, as amended).

Information on the packaging used, in accordandé Wppendix No. ... will be attached to the shipinen
together with the delivered goods.

7.8 Orlen Capital Group Clause
Opcjonalnie — jeeli niepotrzebne usuh

Klauzula Grupy Kapitalowej ORLEN. ID DOK286757119

Klauzula Grupy Kapitatowej ORLEN zastosowana w Umowie, pozwala na podpisanie przez Spo6tke GK umowy z dostawcag
na wynegocjowanych przez ORLEN S.A. warunkach lub na warunkach nie mniej korzystnych niz uzgodnione w umowie
ORLEN S.A. / ORLEN Capital Group clause used in agreement allows the Capital Group Company to sign an agreement
with supplier on the conditions agreed by ORLEN S.A. or on conditions no less favourable than those agreed in ORLEN
S.A. agreement.

The will of the Parties to this Agreement is to expand cooperation between the Seller/Supplier/Contractor* and companies from the ORLEN Capital
Group/ORLEN S.A.

In the event of a need to purchase services and/or goods that are the subject of this Agreement by companies from ORLEN S.A. Capital Group/ ORLEN S.A.,
the Seller/Supplier/Contractor* undertakes to offer trade terms and conditions*** to companies from ORLEN S.A. Capital Group/ ORLEN S.A., which are no
less favourable than those set forth in the Agreement.

For the implementation of the above:

1) The Seller/Supplier/Contractor* agrees on disclosure of the content of the Agreement by ORLEN S.A. to the companies from ORLEN Capital Group and
transfer of the information on ongoing basis between those Companies and ORLEN S.A. regarding the level of turnover achieved in connection with conclusion
of agreements with the Seller/Supplier/Contractor*.

The Seller/Supplier/Contractor* is obliged to conclude a separate agreement on the commercial terms and conditions *** that are no less favourable than those
agreed upon in this Agreement / to sign an agreement on accession to the Agreement, which is attached in an Appendix to this Agreement, allowing the entity
from ORLEN Capital Group to join the cooperation terms described in this Agreement**. The Seller / Supplier / Contractor* undertakes to notify ORLEN S.A.
each time about conclusion of a contract with a new entity / accession of a new entity** from ORLEN Capital Groupto the Agreement.

Page 25 of 26

Kind Agreement ID File ID Status Modification date
Final 268111110 280842231 Accepted 2023-10-04 09:58:32




Umowa nr

In the event where a framework agreements have been previously concluded between the Seller/Supplier/Contractor* and a Company from the ORLEN Capital
Group, which cover the subject of this Agreement, the Seller/Supplier/Contractor* undertakes to adjust the provisions of the previously concluded agreements
to the terms resulting and conditions of this Agreement if they are more beneficial to the Company

2) the Seller/Supplier/Contractor* agrees on disclosure of the content of the Agreement by the companies from ORLEN Capital Group to ORLEN S.A. and on
transfer of the information on ongoing basis between ORLEN S.A. and those Companies regarding the level of turnover achieved in connection with conclusion
of agreements with the Seller/Supplier/Contractor*.

The Seller/Supplier/Contractor* is obliged to conclude a separate agreement on the commercial terms and conditions *** that are no less favourable than those
agreed upon in this Agreement / to sign an agreement on accession to the Agreement, which is attached in an Appendix to this Agreement, allowing ORLEN
S.A. to join the cooperation terms described in this Agreement**. The Seller / Supplier / Contractor* undertakes to notify the Companies each time about
conclusion of a contract with a new entity / accession of a new entity** - ORLEN S.A. to_the Agreement.

In the event where a framework agreements have been previously concluded between the Seller/Supplier/Contractor* and ORLEN S.A., which cover the subject
of this Agreement, the Seller/Supplier/Contractor* undertakes to adjust the provisions of the previously concluded agreements to the terms resulting and
conditions of this Agreement if they are more beneficial to ORLEN S.A.

ORLEN S.A. and entities from ORLEN Capital Group will bear several liability for all acts or omissions under individual agreements concluded by them with the
Seller/Supplier/Contractor*, in particular ORLEN S.A. will not be held liable for payment of any amounts that ORLEN Group entities are obliged to pay to the
Seller/Supplier/Contractor* and the Company will not be held liable for payment of any amounts that ORLEN S.A. is obliged to pay to

theSeller/Supplier/Contractor.

*appropriate variant to be selected
** the relevant formula for the use of the contract with the GK clause by GK/PKNORLEN S.A . to be selected
** an additional clause stating: "on an FCA Seller basis (in accordance with INCOTERMS 2010)" applies to contracts in the category of BIOCOMPONENTS

8. ENCLOSURES

Enclosureno 1: Technical Specification

Enclosureno 2: General Terms of Purchase of Chemical Rateideals ORLEN Spoétka Akcyjna (ORLEN
S.A)) OWZ Rev. |/ 01.08.2023 (hereinafter Gen&i&ms).

All Enclosures are integral part of the Contract.
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